Reading The Greek New Testament

Week 28: Luke 22:39-23:5

Notes on the Greek New Testament
Week 28 — Luke 22:39-23:5

Day 136: Luke 22:39-46

Verse 39

Kali ¢Eehbwv mopeibn katd 10 £00¢ £ig 10
Opog TV "Elat@®v: fikohovdnoayv 6¢ avtd
Kal ol podntad.

|Cf. Mk 14:26,32.

g€eAdwv  Verb, aor act ptc, nomm s
£EgpyoUaL

gmopevOn  Verb, aor pass dep indic, 3 s
TopgvouaL  go, proceed, travel

¢0oc, ovg n custom, practice; kata T0
¢0oc 'as was [his] custom'

0pog, ovg n mountain, hill

éhawa, ag T olive tree

dkohovBew follow, accompany

uanng, ov m disciple, pupil, follower

Verse 40

vevouevog 8¢ éml 10D témov elmev avtolg,
ITpooevyeobe un eloehOelv eig mepaoudy.

yevduevog  Verb, aor ptc, mnom's YLVOUQL

Tomog, ov m place

TOOOEVYOUOL  pray

TELPAOUOG, ov m  period or process of
testing, trial, test, temptation

A link with vv. 28-38

Verse 41

Kol a0TOg Ameomdon dute otV MOoeL
ABov Bortjv, kai Beig T yovata
TPOONVYETO

Ameomaodn  Verb, aor pass infin dmwoomam
draw or lead away; pass leave, go off

woeL  like, as, about, approximately

MBog, ov m stone, precious stone

foAn, ng f athrow (of a stone)

Oelg  Verb, aor act ptc, mnom s TLONuUL
place, set, appoint

YOVU, YOVOTOS n Knee; TLOnuL to yovato
kneel

Cf Acts 7:60; 9:40; 20:36; 21:5 also Mk 15:19;
Rom 11:4; 14:11; Eph 3:14; Phil 2:10.

"The phrase is Lucan, and the unusual attitude
for prayer (instead of standing...) stresses the
urgency and humility of Jesus; but the thought
is already in Mk, where Jesus is said to fall to
the ground." Marshall

Verse 42

Mywv, TIdtep, €l fovher mopéveyke ToUTO
1O otipLov dite £uod* ANV un 1o OEANUG
uov dARd 1O 0OV YivEabw.

|Cf. Mk 14:36.

fovker Verb, pres midd/pass dep indic, 2 s
foviounatr want, desire, wish
mopéveyke Verb, aor act imperat, 2 s
napapepw take away, remove
TOTNPELOV, OV N Cup

"A metaphor for the impending suffering of
Jesus (cf. especially Is 51:22; Mk 10:38). It
refers especially to the infliction of
punishment associated with the wrath of God
(Pss 11:6; 75:8; Is 51:17; Jer 25:15,17,28; Lam
4:21; Ezek 23:31-33; Hab 2:16)." Marshall

mAnv but, yet, nevertheless, however

Behnua, atog n will, wish, desire

00¢, Om, 0OV possessive adj. your, yours

ywéoBw Verb, aor midd dep imperat, 3 s
YLVouolL

"He does not seek to disobey the will of God,
but longs that God's will might be different."
Marshall

Verses 43-44 Textual issues

"Vs 43 and 44 are omitted by p”° X* AB T W
f13 579 al f sy® sa bo™ Mcion Clem Orig...
Some MSS (C™ f13 pc) insert the verses at
Mt. 26:39/40. The textual evidence for
omission is strong; the authorities that include
the verses are 'a frequent Western combination'
(WH....), and those that exclude them are old
and diverse. Omission in so many different
branches of the tradition is hardly due to
accident. Nevertheless, it is hard to believe
that the pericope is pure invention, and those
who reject the verses from the text argue that
they may have been drawn from from some
floating tradition which had not found its way
into the Synoptic tradition. On the other hand,
it can be argued that the verses might have
been excised for doctrinal reasons...; further,
the language is compatible with Lucan
authorship..., and their thought likewise fits in
with Luke's point of view... On the whole, the
internal evidence inclines us to accept the
verses as original, but with very considerable
hesitiation." Marshall
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| Reading The Greek New Testament

Week 28: Luke 22:39-23:5

Verse 43

[[&pdn 8¢ avtd dyyehog dmes ovpavoD
EVLOYVWV aVTOV.

Day 137: Luke 22:47-53

Verses 47-53

@O Verb, aor pass indic, 3 s 0paw pass.
appear
évioyvw strengthen

Luke includes some details concerning the
arrest of Jesus that are not found in Mk but
which have parallels in John 18:1-12.

Only here and Acts 9:19

Verse 44

Verse 47

Kol YEVOUEVOS &V Aywvig EKTEVEOTEPOV
TPOONUYKETO" Kal £yéveto O Wdpwg 0vTod
moel Opdupol alpotog katafoivovtog émi
TV yiv.]]

"EtL ovtod Aalovtog idov dyhog, kal O
Aeyduevog ‘Tovdag £l TOV dwdekal
TPONEYETO 0vTOVE, KOl TiyyLoev 1d Inood
@uifiool avtov.

vevouevog  see v.40
dyovia, ag f agony, anguish

¢t still, yet, moreover
hodew speak, talk
oyloc, ov m crowd, multitude

| Here alone in the NT

ékteveotepov adv more earnestly

Here alone in the NT. Comparitive of
gxtevog (Acts 12:5; 1 Peter 1:22).

gyéveto Verb, aor midd dep indic, 3 s
YLVOUOLL
10pweg, wtog m sweat, perspiration

0 Aeyouevog 1ovdag seems an odd way to
introduce him. Taylor suggests that it
originally (in Luke's source) introduced a by-
name. Marshall says that it may be
contemptuous, 'the fellow called'.

elg, W, €V gen €vog, ULAG, EVOS one
dwdeka  twelve

| Here alone in the NT

woeL  like, as
Bpoupoc, ov m drop, clot

Serves to underline the enormity of the
betrayal.

| Here alone in the NT

olpa, atog f blood
kotofatve come or go down, descend

mpogpyouol go ahead, go before, lead
¢yywlw approach, draw near
@uiew love, have deep feeling for, kiss

Verse 48

Marshall thinks the meaning is that Jesus'
sweat was falling like drops of blood, not that
it was literally blood.

"Inoodg 8¢ elmev avt®, "Tovda, @uijuaty
OV VIOV 10D dvBpwTov TOPAdIdMC;

@uinua, Tog n kiss

Verse 45

Kal Avaotdg amo thig mpoogvyfic EA0wv
PO TOVS UaONTAC EDPEV KOLUMUEVOVS
avTovg Ao Thig AMimng,

The position is emphatic and stresses the
enormity of using a kiss to betray.

Cf Mk 14:37

dvootog aor ptc dviotnul  rise, stand up
uabntng, ov m disciple

kolnaounat sleep, fall asleep, die

hmm, ng f grief, sorrow, pain

mapaddws Verb, pres act indic 2s
napaddwul hand or give over, deliver

up

Verse 49

100vTeg 8¢ Ol TTEPL AVTOV TO E0OUEVOV
eiwav, Kvpue, el matdEouev v poaion;

Cf. Jn 16:6, 20-22; Mk 14:19.

Verse 46

i6dvteg  Verb, aor act ptc, m nom pl 6paw
trans see

g¢oduevov  Verb, fut ptc, m acc & n nom/acc
S EluL

kol etmtev avtole, Tl kaBevdete;
AVOOTAVTES TTPO0EVYE0DE, Tvol un
elofhOnte elg merpaondv.

The future participle is rare in the New
Testament. It is Lucan (Acts 8:27; 20:22;
24:11,17).

kaBevdw sleep, be dead

et (if) used with the future to express a
hesitant question
nataoow  strike, strike down, tap, touch

"The future indicative in a deliberative
question refers to an action definitely expected
to take place: Jesus is not being asked for
permission!" Marshall
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Reading The Greek New Testament

Week 28: Luke 22:39-23:5

uoyapa, ng f sword

Verse 50

Kol émdragev €ic Tic 45 avtdVv 10D
apyLepéwg Tov dobhov kai dgethev 1O 00g
ovToD 1O OeELOV.

dpyLepevs, ewg m high priest, member of
high priestly family

Agethev  Verb, aor act indic, 3 s A@aLpew
take away

oVvg, MTOS n ear

0eELog, a, ov right

Cf. Jn 18:10. A historical detail of interest to a
doctor.

Verse 51

drokpLdeic 8¢ 6 Inoodg eimev, "Edte Ewg
ToVTOV* Kol pduevog 10D @tiov ldoato
avToV.

dmokpbeic  Verb, aor pass dep ptc, m nom s
dmokplvouatl answer, reply, say

¢ow allow, permit, leave; éote £wg
tovtou 'enough’, 'no more of this'

Marshall says that the reference may be to the
arresting authorities rather than to the disciples
and mean, 'let them have their way'.

pduevog  Verb, aor midd ptc, m nom s
amtw midd. take hold of, touch

®TLOV, OV n ear

loopar  heal, cure, restore

"By healing the man Jesus shows that he does
not rely on the sword, and that his movement
is not based on force." Marshall

Verse 52

eimev 8¢ 'Inoodg mpog Tovg
TOPAYEVOUEVOVS £1Ts ODTOV AOYLEQELS KO
otpatnyove Tod tgpod kal mpeofutépovg,
‘Qg &t Anotnv €E1MABaTe UETA uayaLp®dV
Kol EVAWV;

TapayLvopoL come, arrive, appear

oTpaTNyos, ov m chief magistrate; o.
TOV lgpov captain of the temple guard

npeoPutepog, o, ov elder, old
man/woman

Anotng, ov m robber, insurrectionist

£EMAOate  verb, aor act indic, 2 pl
£Egpyouat

uoyxopa, ng f see v.49.

Evlov, ov n wood, tree, club

Verse 53

kaBe fuépav Gviog wov peds HudV v Td
lep® ovk £Eetelvate TOG xeTpag e Eué:
AMhe ot oty DUV 1| Opa kol 1 EEovoital
oD okdTovg.

éktelve  stretch out, extend

xeLp, xewpog f hand, power

¢Eovola, ag f authority, capability, power
0KoTOg, ovg n darkness, evil

"This is your hour of success allowed by God;
and it coincides with that allowed to the power
of darkness." Plummer.

"This is the hour in which the power of
darkness is revealed and exercises its force."
Marshall

Day 138: Luke 22:54-62

Verses 54-62

Peter's denial of Jesus is an example of the
steLpaopog in which the disciples were placed
(22:46) and at the same time an example of the
power of darkness (22:53).

Verse 54

SVMaBOVIES O aVTOV Tiyoryov Kol

glofyayov eig TV oikiov Tod dpylepéws: O

ot TIétpog fkorhovbelL nakpoOev.

ovAhofdvTeg  Verb, aor act ptc, m nom pl
ovAaupave sieze, arrest

flyayov  Verb, aor act indic, 1 s & 3 pl dyw

gtofyayov Verb, aor act indic, 1 s & 3 pl
glooyw  bring into, lead into

dkohovbew follow, accompany

uakpobev adv far off, at a distance

Verse 55

mepLopdvimv 8¢ tip év uéow tfig avAfic

kal ovykabiodviov ¢kdOnto 6 IIétpog

ugoog avTdv.

mepLapdvtomv  Verb, aor act pte, gen pl
mepLottw  Kindle

| Here alone in the NT

P, og n fire

UeCOS, M, ov middle

avin, ng f court, courtyard

ovykobLodvtwy  Verb, aor act ptc, gen pl
ovykaBillw sit together (with)

Found in NT only here and Eph 2:6.

koOnuot  sit, sit down, live
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Reading The Greek New Testament Week 28: Luke 22:39-23:5

Verse 56
1dobo0 8¢ avTOV TALdioKN TIG KaOUEVOV Verse 61
7TPOC TO POC Kkal dTevicooa VT eimey, Kol 0TPaelg O KVPLOG EVERAEPEY TQ
Kal obtog ovv adtd fv [étpw, Kol vepvijodn 6 Métpog Tod
idoloa  Verb, aor act pte, fnom's Opaw oriuatog Tod kuplov g elmev avTd dTL
see, observe, recognise Ipiv dAhékTopa pwviioat oruepov
nmadlokn, ng f maid, slave-girl drapviion ue Tpig:
pws, pwtog n light 0Tpapelg  Verb, aor pass ptc, m nom s
dtevicaoa  Verb, aor act ptc, fnom s otpepw turn, turn around
dtevilw fix eyes on, look intently at éupremtw look straight at
Vitepvijobn  Verb, aor pass indic, 3 s
Verse 57 vroutuvnokw remind (pass remember)
6 8¢ foviioato Aéymv, Ok otda avTdV, onua, atog n - word, thing, matter
yova. mpwv and pwv 1 before
Hovioato Verb, aor midd dep indic, 3 s | Compare v.34
dpveounar deny, disown, renounce
Verse 62
Verse 58 kal €EehBwv EEw Ekhovoev TkpDC.
kol petdt Bood Erepog idwv avTtoy Egn, [CfMt. 26:75. A few MSS omit this verse,

Kol oV € avtdv el 6 8¢ Iétpog Egn,

AvBpwite, ovK elpi.

Boaxvg, o, v little, short; ueta Bpoyv a
short time later

£tep0g, o, ov other, another, different

gpn  Verb, imperf act ind, 3s gnui say

£€eMdwv  Verb, aor act ptc, nomm s
£Egpyoual

¢€w out, outside, away

KAoLw weep, cry; trans weep for

mikpwe adv  bitterly

Yerse 59 — , Day 139: Luke 22:63-71
Kal dLaotdong woel Mpog udg GAOg TLg

dtioyvpileto Aéywv, "Eme dindeiog kai Verse 63

oUTog pets avtod Mv, kal yap Fahhalos Kal ol dvdpeg ol ouvéxovieg antov
gotLv

> - - gveémaZov ot dEPOVTEC,
Laotdong  Verb, aor act ptc, f gen s V0, GvopOT m man, husband

Siiotnu._part, pass (of time) ovveyw surround, hem in, control, hold
A Lucan word found only here and 24:51; prisoner

1{\cts 27:_28’ cf. Acts 5.7 . Probably guards or servants rather than
woeL  like, as, about, approximately members of the Sanhedrin.

wpa, o5 f - hour, moment, instant, period éumonlw ridicule, make fun of, trick,

of time .
) deceive
ailog, m, o another, other Seow  beat, strike, hit

dLtoyvpileto  Verb, imperf midd/pass dep
indic, 3 s Ottoyvpllonal insist

Verse 64

|9n1y here and Acts 12:15; 1_5'2' — KOl TTEQLKOAPAVTES ADTOV ETNOWOTWV
ainBewa, ag f truth, reality; év a. truly Myovtee, TTpogritevoov, tic 2oty 6
Tohhatog  Galilean naloag oe;

v 60 TEQLKOAVTTTW — cover, conceal, blindfold

ﬂerse — - —ee énepwtow ask, interrogate, question
elmev d¢ O ITétpog, AvOpwrme, ovk olda O TPOoYNTEVW  prophesy

Mévers. kal opaypfiua étv Aoiodvrog moww  strike, hit, sting

ovtod Epuvnoev dAéktwp.

mopoyxonuo  immediately, at once Verse 65

ety still, yet, moreover kal €tepa mold Braognuodvieg fheyov
Ahahew speak, talk elg adTOV.

:chL )\d)\Of)VTOg stresses the literal fulfilment B)\(x()-(pnugu) Speak aga|nst’ Slander, |nsu|t

of Jesus' prophecy. | For the phrase see 3:18; 8:3; Acts 15:35

pwvew call, call out
dlektwp, opog m cock, rooster
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Verse 66

Kai dg éyéveto Nuépa, ouviixdn 1o
peoPutéptov 100 hood, dpyLepels Te kol
YOOUUOTETS, KOl Gmriyoryov antov ig 1o
OUVESPLOV ODTADV,

dvvouls, ewg £ power

Verse 70

¢yéveto Verb, aor midd dep indic, 3 s
YLVOULOLL

ovvixOn Verb, aor pass indic, 3 pl ocvvayw
gather, gather together

npeofuteplov, ov n body of elders

elrav 8¢ mdvteg, SV ovv €1 6 viog Tod
0g0D; 0 8¢ mpPoOg avTovg £, “Yuelg Aéyete
Ot £yw eiue.

g€gn  Verb, imperf act ind, 3s gnuiL say

Marshall thinks that the meaning here is not
the elders as a constituent part of the
Sanhedrin but rather refers to the Sanhedrin as
a whole.

te enclitic particle and, and so

YOOUUOTEVS, emS m  scribe, expert in
Jewish law, scholar

dmmyayov aor drmayw lead, bring before

ovvedpLlov, ov n Sanhedrin (the highest
Jewish council in religious and civil
matters)

Verse 67

"The form of expression is not a direct
affirmation; but it is certainly not a denial, and
it is best regarded as a grudging admission
with the suggestion that the speaker would put
it otherwise or that the questioners fail to
understand exactly what they are asking."
Marshall

Verse 71

ol 8¢ elmav, Tt &1L #xouev poptvplag
¥oetav; avtol yap frovoauey Ao tod
oToUaTog aVTod.

Myovteg, Ei o €1 6 Xpiotde, elmmdv fuiv.
gtmev 8¢ avtolg, "Edv vulv eimw ov ut
TLOTEVONTE”

"Luke omits details of the calling of witnesses
and the evidence regarding Jesus' statements
on the temple, diff. Mk 14:56-61, and moves
straight to the question about Jesus' role."
Marshall

For Jesus' answer cf. Jer 45:15 LXX.

gty still, yet

uoptvpla, ag f testimony, witness,
evidence

xpewa, ag f need, want

otoua, Tog n mouth, utterance,
testimony

Day 140: Luke 23:1-5

Verses 1-5

The trial before Pilate

Verse 68

Verse 1

g0y 8¢ €pwtiow oY ur drokpLofjte.

gowtaw ask, request, beg, urge

dmokpLdfite  Verb, aorist, pass dep subj &
imperat, 2 pl diokpLvouoL answer,
reply

Kai dvaotav dmov 10 mhiidog avtdv
fiyayov a0tov émi 1ov IThdtov.

Cf. Mk 15:1b.

Marshall says that it is "possible that what
Jesus has in mind here is the earlier refusal of
the Jewish leaders to enter into dialogue with
him and take up an honest position. They are
thinking on a different level from Jesus, like
Pilate in Jn 18:33-38."

dvaotdv  Verb, 2 aor act ptc, n nom/acc s
dviotnut in 2 aor rise, stand up

amog, aoa, av (alternative form of wog) all

minbog, ovg n crowd, multitude

Cf. Acts 237

flyayov  Verb, aor act indic, 1 s & 3 pl dyw

Verse 2

Many MSS have a longer reading ...
dmokpOnTe pot 1 drwolvonte

Verse 69

amo tod viv 8¢ £otar 6 viog Tod
avOpwitov kodfuevog ¢k deELDV T
duvduewg oD Beod.

fioEovto &¢ Katnyopely avtol AéyovTeg,
Tobtov elpauev drootpépovra O E0vog
NUOV kol kwhvovia @opovg Katoapt
dLdGvaL kal Aéyovta £avtOv XPLOTOV
Baothéa elvad.

gotor  Verb, fut indic, 2's elut
koBnuo  sit, sit down, live
oeElog, a, ov right, d¢Ela right hand

floEavto  Verb, aor midd indic, 3 pl dpyw
midd begin

KOTNyopew accuse, bring charges
against

dlootpepw turn away, mislead

£€0vog, ovg n nation, people

kwAvw hinder, prevent, forbid
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@opog, ov m tax, tribute

"The second charge, forbidding the paying of
taxes to Caesar, stands in open contradiction to
20:20f., and indicates to the reader the falsity
of the accusations." Marshall

Baoliéo  Noun, accs POCLAEVS, EWS m
king

Verse 3

6 8¢ ITAGTog fpwTNoeY aVTOV Aéywv, =V
gt O Baothedg TOV Tovdaiwv; O &¢
dokpLdeig avTd Egn, ZU Aéyels.

gpwtow ask, request, beg, urge
gpn  Verb, imperf act ind, 3s gnui say

'"The statement is yours'.

Verse 4

6 8¢ TIdTog elmtev TPOS TOVS GPYLEOETS
Kal Tovg Oylovg, OVdeV evpiokw altiov £v
¢ AvBpwITy TOVTW.

dpyLepevs, ewg m high priest, member of
high priestly family

oyhog, ov m crowd, multitude

altiov, ov n guilt, cause, reason

Verse 5

ol 8¢ gmioyvov Aéyovieg &TL Avaoeiel TOV
LoV dLddokwv kabe OAng tiic Tovdaiog,
Kol ApEduevog dmod thic Tahhaiag Ewg
0de.

émioyvov Verb, imperf act indic, 1 s & 3 pl
émLoyvw  grow strong, insist, be urgent

dvooeww  incite, stir up

Aaog, ov m people, a people

oaokw teach

o\og, M, ov whole, all, complete, entire

mde adv here, in this place

"In its context the whole phrase expresses how
Jesus' influence has spread the length of
Judaea, and at the same time it provides Pilate
with his cue for sending Jesus to Herod
Antipas." Marshall
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